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De Senaat heeft de door de Kamer van volksverte-
genwoordigers teruggestuurde tekst kunnen onder-
zoeken tijdens zijn vergadering van 19 maart 2003.

Le Sénat a pu examiner le texte renvoyé par la
Chambre des représentants lors de sa réunion du
19 mars 2003.

De Kamer heeft slechts één amendement aangeno-
men op de tekst die door de Senaat werd overgezon-
den. Het betreft een amendement op artikel 12 van
het ontwerp, in verband met de inwerkingtreding.
Het was de bedoeling de tekst van dat artikel in de
oorspronkelijke lezing te herstellen en de datum van
inwerkingtreding door de Koning te laten bepalen.
De verantwoording luidde als volgt :

La Chambre n’a apporté qu’un amendement au
texte transmis par le Sénat. Il s’agit d’un amendement
à l’article 12 du projet concernant l’entrée en vigueur.
Le but était de rétablir le texte de cet article dans sa
version initiale, et de faire fixer la date d’entrée en
vigueur par le Roi, avec la justification suivante :

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heer Dubié, voorzitter; mevrouw De Schamphelaere, de heer
Istasse, de dames Kaçar, Leduc, de heren Mahoux, Monfils, mevrouw Nyssens, de
heer Ramoudt, mevrouw Staveaux-Van Steenberge, de heer Steverlynck, mevrouw
Taelman, de heer Vandenberghe, de dames Vanlerberghe en de T’ Serclaes, rappor-
teur.

1. Membres effectifs : M. Dubié, président; Mme De Schamphelaere,
M. Istasse, Mmes Kaçar, Leduc, MM. Mahoux, Monfils, Mme Nyssens,
M. Ramoudt, Mme Staveaux-Van Steenberge, M. Steverlynck, Mme Taelman,
M. Vandenberghe, Mmes Vanlerberghe et de T’ Serclaes, rapporteuse.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1324 - 2002/2003: 2-1324 - 2002/2003:

Nr. 7: Ontwerp opnieuw geamendeerd door de Kamer van volksvertegen-
woordigers.

No 7: Projet réamendé par la Chambre des représentants.

Nr. 8 : Amendementen. No 8: Amendements.



2-1324/9 - 2002/2003 ( 2 )

«Het is noodzakelijk dat vooraleer de wet in wer-
king treedt, een koninklijk besluit wordt uitgewerkt
met uitvoeringsbepalingen en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad. Zo moet in een snelle procedure
worden voorzien voor de noodhulp en moeten de
bedragen bedoeld in artikel 32, § 4, van de wet van
1 augustus 1985 (artikel 4 van het wetsontwerp)
worden vastgesteld bij koninklijk besluit. Bovendien
moet dit koninklijk besluit in Ministerraad worden
overlegd. Drie maanden lijkt te kort en een niet haal-
bare termijn.»

«Avant que la loi entre en vigueur, il est nécessaire
d’élaborer un arrêté royal concernant des dispositions
d’exécution et de le publier au Moniteur belge. Il
faudrait ainsi que cet arrêté royal prévoie une procé-
dure plus rapide pour l’aide d’urgence. Il doit, en
outre, être délibéré en Conseil des ministres. Un délai
de trois mois semble être trop court et impossible à
respecter.»

De minister heeft ook verwezen naar het deel dat
valt onder artikel 78 van de Grondwet (stuk Senaat,
nr. 2-1325), dat in de Kamer opnieuw geamendeerd
werd en dat dus de Koning de datum van inwerking-
treding vrij laat bepalen. Hij heeft onderstreept dat de
regering van plan is de koninklijke besluiten snel tot
stand te brengen.

Le ministre a également renvoyé au volet de ce
projet qui ressort de l’article 78 de la Constitution
(doc. Sénat, no 2-1325) qui a été contre-amendé à la
Chambre et qui laisse donc la liberté au Roi de fixer la
date d’entrée en vigueur. Il a souligné que le gouver-
nement a l’intention de procéder rapidement à
l’élaboration des arrêtés royaux.

De commissie voor de Justitie van de Senaat kon
het niet eens zijn met de keuze van de Kamer. Ander-
zijds kon ze begrijpen dat de termijn van drie maan-
den, waarin de Senaat oorspronkelijk voorzien had,
te kort was.

La commission de la Justice du Sénat ne pouvait se
rallier à l’option de la Chambre. D’autre part, elle
pouvait comprendre que le délai de trois mois, initia-
lement prévu par le Sénat, était trop court.

De heren Mahoux en Istasse en mevrouw Nyssens
hebben daarom een amendement ingediend, waarin
wordt voorgesteld dat de wet acht maanden na de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad in
werking zal treden.

MM. Mahoux et Istasse, et Mme Nyssens ont dès
lors déposé un amendement, qui propose que la loi
entre en vigueur huit mois après sa publication au
Moniteur belge.

Het is immers aangewezen een termijn voor de in-
werkingtreding van de wet vast te leggen, om er zeker
van te zijn dat ze snel van toepassing zal zijn.

Il convient en effet de fixer un délai pour l’entrée en
vigueur de la loi afin d’être certain qu’elle sera rapide-
ment applicable.

Dat amendement werd aangenomen met
9 stemmen bij 1 onthouding. Het wetsontwerp in zijn
geheel werd eenparig aangenomen door de
10 aanwezige leden.

Cet amendement a été adopté par 9 voix et
1 abstention. L’ensemble du projet de loi a été adopté
à l’unanimité des 10 membres présents.

De commissie heeft beslist vertrouwen te schenken
aan de rapporteur, opdat zeker voor het einde van de
regeerperiode over het ontwerp, dat belangrijk is voor
de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden, in
Kamer en Senaat kan worden gestemd.

La commission a décidé de faire confiance à la
rapporteuse pour que le projet, important pour les
victimes d’actes intentionnels de violence, puisse être
voté sans faute, à la Chambre et au Sénat, avant la fin
de la législature.

De rapporteur, De voorzitter,

Nathalie de T’ SERCLAES. Josy DUBIÉ.

La rapporteuse, Le président,

Nathalie de T’ SERCLAES. Josy DUBIÉ.
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